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Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips offers,
register your product at www.philips.com/welcome.

-Important_

Read this user manual carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Caution

- Keep the appliance dry (Fig. 1).

- Use and store the appliance at a temperature
between 15°C and 35°C.

- Remove the batteries from the appliance if you are
not going to use it for a month or more.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards
regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user
manual, the appliance is safe to use based on scientific
evidence available today.

mmm Preparing for use m s ——
Inserting batteries

The appliance runs on two R6 AA 1.5-volt batteries.
Preferably use Philips alkaline batteries.

Make sure that your hands are dry when you insert the
batteries.

Remove the lid of the battery compartment (Fig. 2)

Place two batteries in the battery
compartment (Fig. 3).

Note: Make sure the + and - indications on the batteries
match the indications in the battery compartment.

Note:The shaver does not work if the batteries have been
placed incorrectly.

Put the lid of the battery compartment back onto
the appliance. First insert the top part of the lid (1)
and then press down the bottom part (2) until you
hear a click (Fig. 4).

How to avoid damage due to battery leakage

- Do not expose the appliance to temperatures higher
than 35°C.

- Remove the batteries if you are not going to use the
appliance for a month or more.

- Do not leave empty batteries in the appliance.

Shaving time

Two new batteries offer a shaving time of 60 minutes.
mmm Using the appliance
Shaving

Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to
the Philips shaving system.
Shaving on a dry face gives the best results.

Push the on/off slide upwards to switch on the
shaver (Fig. 5).

Move the shaving heads over your skin. Make both
straight and circular movements (Fig. 6).

Push the on/off slide downwards to switch off the
shaver.

Put the protection cap on the shaver after use to
prevent damage to the shaving heads (Fig. 7).
mmm Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Regular cleaning guarantees better shaving performance.
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For easy and optimal cleaning, Philips Shaving Head
Cleaning Spray (type no. HQ110) is available. Ask your
Philips dealer for information.

Note: Philips Shaving Head Cleaning Spray may not be
available in all countries. Contact the Consumer Care Centre
in your country about the availability in your country.

You can also clean the shaver in the following way:

Every week: shaving unit and hair chamber

Switch off the shaver.

Clean the top of the appliance with the cleaning
brush (Fig. 8).

Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 9).

Clean the inside of the hair chamber with the
cleaning brush (Fig. 10).

Clean the inside of the shaving unit with the
cleaning brush (Fig. 11).

n Put the shaving unit back onto the shaver.

Every two months: shaving heads

Switch off the shaver.
Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 9).

To remove the retaining frame, push the sides of
the central spring towards each other (1).Then
lift the retaining frame out of the shaving unit

@) (Fig.12).

Slide the shaving heads out of the retaining
frame (Fig. 13).

Do not mix up the cutters and the guards.

This is essential since each cutter has been ground with
its corresponding guard for optimal performance. If you
accidentally mix up the sets, it could take several weeks
before optimal shaving performance is restored.

Clean the cutter with the short-bristled side of the
cleaning brush (Fig. 14).
Brush carefully in the direction of the arrow.

A Clean the guard with the cleaning brush (Fig. 15).

Slide the shaving heads back into the retaining
frame and put the retaining frame back into the
shaving unit (Fig. 16).

Bl Put the shaving unit back onto the shaver.

Extra thorough cleaning
For extra thorough cleaning, put the shaving heads in
a degreasing liquid (e.g. alcohol) every six months. To
remove the shaving heads, follow steps 1 to 4 described
above. After cleaning, lubricate the central point on the
inside of the guards with a drop of sewing machine oil to
prevent wear of the shaving heads.
R e placeie

Replace the shaving heads every 2 years or if they are

damaged or worn. Replace them with HQ4 * Philips
shaving heads only.

Switch off the shaver.
Press the release button (1) and remove the
shaving unit (2) (Fig. 9).

To remove the retaining frame, push the sides of
the central spring towards each other (1).Then
lift the retaining frame out of the shaving unit

(2) (Fig.12).
Slide the shaving heads out of the retaining frame
and replace them with new ones (Fig. 13).
Put the retaining frame back into the shaving unit.
A Put the shaving unit back onto the shaver.
A ccessorie:s R
The following accessories are available:
- HQ4 * Philips shaving heads.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (not
available in China).

m E i o nim e n 1 —

- Batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away empty batteries
with the normal household waste, but dispose of
them at an official collection point for batteries.
Always remove the batteries before you discard and
hand in the appliance at an official collection point.

- Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment (Fig. 17).

uarantee service

If you need service or information or if you have a problem,
please visit the Philips website at www.philips.com

or contact the Philips Consumer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered
by the terms of the international guarantee because they
are subject to wear.
m Troublesho o ti N g I

This chapter summarises the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are unable
to solve the problem with the information below, contact
the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution
Reduced The Clean the shaver
shaving shaving heads are thoroughly. See
performance.  dirty. chapter ‘Cleaning and
maintenance’.
Long Clean the cutters
hairs obstruct the and
shaving heads. guards
with the
cleaning brush
supplied.
See
chapter ‘Cleaning
and maintenance’.
The shaving heads Replace
are damaged or the
worn. shaving
heads.
See
chapter ‘Replacement’.
The shaver The batteries Replace the batteries.
does not are See chapter 'Preparing
work when empty. for use’.
| push the
on/off slide
upwards.
Skin irritation.  Your Skin irritation during

skin the first 2-3 weeks
needs of use is normal.
time to After this period, the
get used to the skin irritation usually
Philips shaving disappears.

system.
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mmm Pendahuluan eeessssssss———

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di
Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang
ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.
com/welcome.

-Penting—

Baca petunjuk pengguna ini dengan seksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera
atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai
penggunaan alat oleh orang yang bertanggungjawab
bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

Hati-hati

- Jaga agar alat tetap kering (Gbr: 1).

- Gunakan dan simpan alat pada suhu antara 15 °C
dan 35 °C.

- Keluarkan baterai dari alat jika Anda tidak akan
menggunakannya selama sebulan atau lebih.

Sesuai standar
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani
dengan benar dan sesuai dengan petunjuk pengguna ini,
alat tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah yang
kini tersedia.

mmm Menyiapkan penggunaan m——
Memasang baterai

Alat ini dijalankan oleh dua baterai R6 AA 1,5 volt.
Sebaiknya gunakan baterai alkaline Philips.

Pastikan tangan Anda kering ketika memasukkan baterai.
Lepaskan tutup wadah baterai (Gbr. 2).

Masukkan dua baterai ke dalam wadah
baterai (Gbr. 3).

Catatan: Pastikan tanda + dan — pada baterai sesuai
dengan tanda dalam wadah baterai.

Catatan:Alat cukur tidak akan bekerja jika letak baterai
salah

pasang kembali tutup wadah baterai ke alat.
Masukkan dulu bagian atas tutupnya (1) kemudian
tekan bagian bawahnya (2) hingga Anda mendengar
bunyi klik (Gbr. 4).

Cara menghindari kerusakan karena baterai
bocor

- Jangan sampai alat berada pada suhu di atas 35 °C.

- Keluarkan baterai jika Anda tidak akan menggunakan
alat selama satu bulan atau lebih.

- Jangan meninggalkan baterai kosong di dalam alat.

Waktu pencukuran

Dua baterai baru dapat digunakan untuk bercukur selama
60 menit.

mmmMenggunakan alat E——————
Mencukur

Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu agar
terbiasa dengan sistem pencukuran Philips.
Mencukur pada kulit yang kering memberikan hasil terbaik.

Sorong tombol on/off ke atas untuk menghidupkan
alat cukur (Gbr. 5).

Gerakkan kepala cukur pada kulit Anda. Lakukan
gerakan lurus maupun memutar (Gbr. 6).

Sorong tombol on/off ke bawah untuk mematikan
alat cukur.

Pasang tutup pelindung pada alat cukur untuk
mencegah kerusakan pada kepala cukur (Gbr. 7).

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan
pembersih abrasif atau cairan agresif seperti bensin atau
aseton untuk membersihkan alat.
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Membersihkan secara teratur akan menjamin hasil cukur
yang lebih baik.

Untuk membersihkan secara optimal dan mudah,
tersedia Philips Shaving Head Spray (tipe no. HQ110).
Tanyakan informasinya pada dealer Philips Anda.

Catatan: Philips Shaving Head Cleaning Spray mungkin tidak
tersedia di semua negara. Hubungi Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda mengenai ketersediaannya di
negara Anda.

Anda juga dapat membersihkan alat cukur dengan cara
berikut ini:

Seminggu sekali: unit pencukur dan ruang
rambut

Mematikan alat cukur.

Bersihkan bagian atas alat dengan
sikat pembersih (Gbr. 8).

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr.9).

L Bersihkan bagian dalam ruang rambut dengan
[ 4] g g g
sikat pembersih (Gbr. 10).

Bersihkan bagian dalam unit pencukur dengan
sikat pembersih (Gbr. 11).

A Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Tiap dua bulan: kepala cukur

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr.9).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-sisi
pegas tengah agar saling berhadapan (1). Kemudian
angkat bingkai penahan dari unit pencukur
(2) (Gbr.12).

Geser keluar kepala pencukur dari bingkai
penahan (Gbr. 13).

Jangan mencampuradukkan komponen pemotong dan
pelindung.

Ini sangat penting karena setiap pemotong

sudah diasah dengan bagian pelindungnya untuk
mengoptimalkan kinerja. Jika Anda secara tidak sengaja
mencampuradukkan pasangan ini, akan diperlukan
waktu beberapa minggu untuk mengembalikan kinerja
pencukuran.

Bersihkan pemotong dengan bagian berbulu pendek
pada sikat pembersih (Gbr. 14).
Sikat ke arah panah dengan hati-hati.

A Bersihkan pelindungnya dengan sikat
pembersih (Gbr. 15).

Geser kembali kepala cukur ke dalam bingkai
penahan dan letakkan bingkai penahan itu kembali
ke dalam unit pencukur (Gbr. 16).

[ 8 | Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.

Pembersihan ekstra saksama
Agar pembersihan lebih saksama, masukkan kepala cukur
dalam cairan pembersih (seperti alkohol) setiap enam
bulan. Untuk melepaskan kepala cukur; ikuti langkah 1
sampai 4 yang diterangkan di atas. Setelah dibersihkan,
lumasi titik tengah di bagian dalam pelindungnya dengan
setetes minyak mesin jahit untuk mencegah aus pada
kepala cukur.

P e g g A i 2
Gantilah kepala cukur setiap 2 tahun atau jika sudah rusak
atau aus. Gantilah hanya dengan kepala cukur HQ4 *
Philips saja.

Mematikan alat cukur.

Tekan tombol pelepas (1) lalu keluarkan unit
pencukur (2) (Gbr.9).

Untuk melepas bingkai penahan, dorong sisi-sisi
pegas tengah agar saling berhadapan (1). Kemudian
angkat bingkai penahan dari unit pencukur
(2) (Gbr.12).

Lepaskan kepala cukur dari bingkai penahannya dan
P p gkal p Y
ganti dengan yang baru (Gbr. 13).

Letakkan kembali bingkai penahan ke dalam unit
pencukur.

A Pasang kembali unit pencukur pada alat cukur.
A S €50 i 15—
Tersedia aksesori berikut:

- Kepala cukur HQ4 * Philips.

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (tidak
tersedia di Cina).

i g lcuin g 2 ————————————

- Baterai mengandung zat yang dapat mencemari
lingkungan. Jangan membuang baterai kosong dengan
limbah rumah tangga biasa, tetapi buanglah di tempat
pengumpulan resmi untuk baterai. Selalu keluarkan
baterai sebelum Anda membuangnya dan serahkan
alat ke tempat pengumpulan resmi.

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah
tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang
bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan (Gbr:17).

mmm Garansi & servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami
masalah, kunjungi situs web Philips di www.philips.com
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (Anda dapat menemukan nomor teleponnya
dalam leaflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat
Layanan Pelanggan di negara Anda, kunjungi dealer Philips
setempat.

Batasan garansi
Kepala cukur (pemotong dan pelindung) tidak tercakup
oleh ketentuan garansi internasional karena tergantung
pada pemakaian.
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Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda tidak mampu
mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda.

Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab

Performa pencukuran yang menurun.  Kepala cukur sudah Bersihkan alat cukur. Lihat bab ‘Membersihkan dan
kotor. pemeliharaan'.

Rambut yang panjang ~ Bersihkan bagian pemotong dan pelindung dengan
menghalangi mencukur  sikat yang disertakan. Lihat bab ‘Membersihkan

kepala cukur. dan pemeliharaan’.
Kepala cukur rusak Ganti kepala pencukur: Lihat bab ‘Penggantian’.
atau aus.

Alat cukur tidak bekerja bila saya Baterai habis. Ganti baterai. Lihat bab ‘Menyiapkan penggunaan’.

menekan geseran on/off ke atas.

Iritasi kulit. Kulit Anda perlu waktu Iritasi kulit selama 2-3 minggu pertama pemakaian
agar terbiasa dengan adalah normal. Setelah itu, iritasi kulit biasanya
sistem pencukur hilang.

Philips.

4222.002.5069.1 417
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G0 thi @ L

Chtic mimg ban da mua duagc san phdm Philips méi va

chao mumg ban dén véi Philips! D& cé duoc loi ich day du

tir sy h& tro do Philips cung cap, hiy ding ky san phdm tai

www.philips.com/welcome.

&l |

Hay doc k§ huéng dan st dung ndy trudc khi str dung

thiét bj va cat gitr dé tién tham khao sau nay.
Canh bao

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm
ca tré em) co suc khoe kém, kha nang gidc quan hodc
c6 dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién
thic, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng dan str
dung thiét bj b&i ngudi ¢é tradch nhiém dam bao an
toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm st dé dam bao ring ching
khéng choi dua véi thiét bi nay.
Chay

- Gilt cho mdy khé rdo (Hinh 1).

- St dung va bao quan thiét bi nay & nhiét dé 15°C
dén 35°C.

- Théo pin khoi thiét bi néu khéng str dung trong thoi
gian tr mot thang trd Ién.

Tuin tha cac tiéu chuin
Thiét bi Philips ndy tudn th{ tat ca cdc tiéu chuan lién
quan dén cdc tur truong dién (EMF). Néu duoc st dung
ddng va tuan thd cdc hudng dan trong sdch hudng dan
nay, theo cdc bang ching khoa hoc hién nay, viéc st dung
thiét bj nay la an toan.
mmmCach chud’n bi, su” du ng may ————m
Dua pin vao

Thiét bi nay st dung hai pin R6 AA 1,5 vén. Nén st dung
pin alkaline cta Philips.

D3am bio tay that kho khi I3p pin.
Théo nip déy khoang chira pin (Hinh 2)
Cho hai vién pin vao ngin chtra pin (Hinh 3).

Luwu y: Ddm bdo cuc + va - clia pin khép véi cuc + va
- trong ngdn chira pin.

Luu y: Méy cao réu nay khéng hoat déng néu pin duoc ldp
khong dung.

Diy ndp ngin chira pin tré lai thiét bi. Truéc tién
I3p phan trén cing clia ndp (1) va sau d6 an phan
day (2) xudng cho t&i khi nghe tiéng click (Hinh 4).

Cach tranh cac hu hai do pin bi ro ri

- Khéng d& méy & noi cé nhiét d6 cao trén 35°C.

- Théo pin ra khéi thiét bi néu khéng st dung thiét bj
trong vong mét thang trd Ién.

- Knhéng d& pin hét nang luong trong thiét b,

Thai gian cao

Ba vién pin méi cé thé cao duoc 60 phit.
mmm Cach str' du ng may I —
Cao rau

Da clia ban can cé 2 dén 3 tuin dé lam quen véi may

cao rau Philips.

Cao trén da mat kho s& cd két qua tét nhat.

Diy thanh truot tit/mé (on/off) 1én trén dé bat
mdy cao rau (Hinh 5).

Di chuyén dau cao trén da. Di chuyén theo chigu
thing dirng va xoay vong (Hinh 6).

Diy thanh truot tit/mé (on/off) xudng dudi dé tit
may cao rau.

Day nip bdo vé& vao may cao rau sau khi str dung dé
tranh cho dau cao bi hu héng (Hinh 7).

mmm Cich fam sach va bdo duéng may m—

Khong str dung miéng tdy rira, chit tiy rira co tinh in

mon hodc nhirng chit 1dng manh nhu la x3ng hoic

axétén dé lau chui thiét bi.

Chui rira mdy thudng xuyén sé bao dam mdy hoat dong
t6t hon.

P& viec chui rira tién loi va hiéu qua nhat, hdy s& dung
Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips (ma s6 HQ110).Vui
Iong lién hé véi nha cung cap Philips d& biét thém chi tiét.
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Luu y: Binh Xit D& Rira Dédu Cao Philips c6 thé khéng co
sdn & tdt cd cdc nuéc. Xin vui long lién hé Trung Tdm Chdm
Soc Khach Hang & nuéc ban dé biét tinh khd dung tai quéc
gia ban.

Ban cling ¢ thé lam vé sinh mdy theo cich sau:

M3i tuin: bé phan cao va khoang chira rau
téc

Tat méy cao rau.

Lam vé sinh phan dinh cda thiét bi bing ban chai vé
sinh (Hinh 8).

An nit mé (release) (1) va thao bé phéan cao ra
(2) (Hinh 9).

Vé sinh bén trong khoang chtra riu téc bing ban
chai vé sinh (Hinh 10).

Ve sinh bén trong bo phin cao bing ban chii vé
g Do P! g
sinh (Hinh 11).

A Lip bb phan cao vao lai trong may.

M3i hai thang: lam vé sinh cac du cao.

Tét may cao rau.

An nat m& (release) (1) va thao b6 phéan cao ra
(2) (Hinh 9).

Dé thao khung gitr, hiy 4n vao cic bén 16 xo & gitra
vao nhau (1). Sau dé nhic khung gitr ra khéi bé
phan cao (2) (Hinh 12).

G& cic diu dao cao bing cach truot ra khdi khung
gitr (Hinh 13).

Khéng duwoc I3n 16n diu dao cao va bd phén bido vé.

Diéu nay la quan trong vi mai dao cao da dugc mai cling

véi bd phan bdo vé tuong Ung clia né dé dat hiéu qua

81 uu. N&u ban v6 tinh gdn nham hai bo phan nay, cé thé

phai mat vai tudn d& khoi phuc lai hiéu suat cao téi uu.

Lau chui d3u dao cao bing phin 16ng cirng va ngin
cla ban chai lam sach (Hinh 14).

Chai cin than theo chigu mii tén.

A Lau chui bs phén bdo vé bang ban chai lam
sach (Hinh 15).

Gin diu dao cao vao khung gitr va I3p khung gitr
vao bd phan cao (Hinh 16).

Bl Lip bb phan cao vao lai trong may.

Lau chui k¥ hon
D8 chui rtra sach hoan toan, hiy nhing cdc ddu cao vao
dung dich tdy nhon (vi du cdn) mdi sdu théng. D& thdo
cdc diu cao ra, 1am theo cdc budc tir 1 - 4 nhu mo ta
trén. Sau khi chii rira xong, béi tron mit trong tam digm
clia ndp bao vé biing mét giot dau mdy may dé tranh lam
mon céc dau cao.
mmm Thay théphu_ kié n————
Thay dau cao 2 nam mét lan hodc khi chiing bi hu hodc
mon. Chi thay chiing bing dau cao HQ4 *.
Tat méy cao rau.

An nit mé (release) (1) va thao bé phéan cao ra
(2) (Hinh 9).

D& thao khung gitr, hdy 4n vao cic bén 16 xo & gilra
vao nhau (1). Sau d6 nhic khung gitr ra khoi bo
phén cao (2) (Hinh 12).

Trwot cac dau cao ra khoi khung gitr va thay ching
béng cac ddu cao m&i (Hinh 13).

Gin khung gitr vao lai bd phan cao.

E L&p bé phan cao vao lai trong may.

I P O
Céc phy kién sau day hién dang cé san:

- Dau cao HQ4 * Philips.

- Binh Xit D& Rira Dau Cao Philips HQ110 (khéng
mua duoc & Trung Quéc).

MG Cr Uo7 g

- Pin c6 chita nhitng chét c6 thé gay 6 nhigm mai
trudng. Khéng vit pin da hét dién nhu rdc sinh hoat
théng thudng, ma mang ching téi mét diém thu gom
pin chinh thic. Ludn thdo pin trudc khi vit bo thiét
bi va mang thiét bi t6i mét diém thu gom chinh thic.

- Khong vt thiét bi cing chung véi chat thai gia dinh
théng thuong khi ngimg s& dung né. Hay dem nd

dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu

thé, ban sé gilip bdo vé mai trudng (Hinh 17).
mmBa’o hahh & di ch vu E———————————
Néu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc trac, vui
|ong vao website clia Philips tai www.philips.com hodc
lién hé v&iTrung Tam Cham Séc Khdch Hang cla Philips
& nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién thoai clia Trung tdm
trong t& bdo hanh khip thé gi¢i). Néu khéng cd Trung
Tam Cham Séc Khéch Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién
hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Han ché bao hanh
Céc dau cao (ludi cdt va bdo vé) khéng dugc bao hanh
theo cac didu khoan bao hanh quéc t8 vi ching cé thé bj
mai mon.
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mmm Cach khac phu ¢ s, C O

Chuong ndy tém tit cac su c& thuong gap phai véi thiét bi ndy. Néu ban khéng thé giai
quyét duoc van dé sau khi tham khao théng tin dudi ddy, hay lién hé véi Trung Tam Cham
Sdéc Khach Hang ctia Philips tai nudc ban.

Nguyén nhan c6 thé

Cao rau kém
hiéu qua

Mdy khong
hoat déng khi
da day thanh
truot bat/tat
(on/off) lén
trén.

Di tng da.

4222.002.5069.1

Pau cao ban.

Tdc dai lam tic cic dau cao.

Céc dau cao da bj hu héng
hay bi mon.

Hét pin.

Da ctia ban cin thoi gian dé
lam quen véi hé théng cao
cta Philips.

Giai phdp

V& sinh that k§ mdy cao rdu. Xem
chuong ‘Céch chui rra va bao dudng
may'.

Lam sach cdc luGi cao va khung bao
vé& bdng ban chai lam sach di kém
theo mdy. Xem chuong ‘Cach chui rira
va bdo dudng mdy'.

Thay thé cdc dau cao. Xem chuong
‘Thay thé phu kién’.

Hay thay pin. Xem chuong “Céch
chudn bi d& st dung mdy”.

Di Ung da trong khoang 2-3 tuan dau
str dung la binh thuong. Sau khoang
thoi gian nay, hién tuong di Ung da sé
bién mat.
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